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KAHOUOam neoazociyHux Hayk, 0oyexm,

odoyenm Kapeopu IHO3EMHUX MO8 MA THHOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHUX MEeXHOL02il
3axioHoyKkpaincbK020 HAYIOHALHO2O YHIGEpCUmemy

Y cTaTTi NnpoaHaniaoBaHo crneundiky UnPoBUX TEKCTIB K MYNbTUMOAANbHUX, IHTEPAKTUBHUX i rinepTekcTyanbHMX
dopM LMdPOBOI KOMYHiKaLii, WO YHKLiIOHYIOTb Y rnobanisoBaHOMY iHhopMaLiiHOMY cepefoBuLLi. Po3rnsiHyTo BNvB
HaLiOHaNbHO-KYNMbTYPHUX YMHHUKIB Ha (DOPMYBaHHS 3MICTY, CTPYKTYPU i CTUMICTMKN LmMdppoBmx TekcTiB. OBrpyHTOBaHO,
O nepeknag LMdpoBMX TEKCTIB BUXOAWUTb 3@ MEXi TPaaWLiNHOTO MiXXMOBHOIO NEPEHECEHHs 3HaveHb i nepenbayae
KOMMMEKCHY nokani3auito, ika OXOMNSE MOBHI, CTURICTUYHI, NparMaTuyHi Ta TEXHOMNOrYHO-oNepaLinHi napametpu. Ha
MOBHOMY PiBHi BiATBOPEHHS NIHIBOKYNbLTYPHOI cneumndikm umdpoBux TEKCTiB nepenbdbadvae agantauio dpaseonoriamis,
peanii, couianbHNX IHCTUTYTIB, TepMiHomorii iHTepdency. Ha ctunictuuHomy piBHi BigOyBaeTbca aganTalisi TOHanbHOCTI,
KOMYHIKaTMBHOIO pericTpy, CcTyneHs (hopManbHOCTI Ta eKCNPecuBHOCTI NOBiAOMIMEHb. [TparMaTtyHWi piBeHb nokanisavii
nepenbavae 3MiHy KOMYHiKaTUBHUX CTpaTeriin BiAnoBiAHO 4O HOPM KyMbTypu i OdikyBaHb KOHKpeTHOI ayauTopii. 3a3Ha-
YeHo, Lo 0cobnmMBoI yBarK y npoueci nepeknagy i nokanisawii notpebyoTb couianbHO YyTnMBi TEMU, 30KpEMA NUTAHHS
reHOepHoI IDEHTUYHOCTI, CiM'T, PENIriiHOT NPMHANEXHOCTI, a TaKoX MOMITUYHA Ta CoLianbHO-NOMITUYHA NEKCUKa.

Y cTaTTi TakoX OKPecreHo TEeXHOMOriYHO-onepaLinHi acnekTu nokanisadii UnMgpoBOro KOHTEHTY, 30Kpema, cnocobu
peanisauii MynsTMMO4anbHOCTI, IHTEPAKTUBHOCTI, FiNepPTeKCTyanbHOCTI. 3a3HavyeHo, Lo TEXHOMOriYHO-onepaLiiHi oco-
GnMBOCTI LMPPOBOrO KOHTEHTY 3YMOBIIIOKOTE BUKOPUCTAHHS NTAKOHIYHMX KOHCTPYKLINA, iMnepaTuBHUX DOPM i CKOPOYEHMX
CUHTaKCUYHMX MOAEenen, MOXyTb 3MIHIOBATV MOPALOK eNeMeHTIB iHTepdency Ta BNNMBaT Ha CUHTaKCUYHY OpraHisauito
nepeknagy.

MigkpecneHo wWo y undpoBOMY KOHTEHTI 0COBNMBOrO 3HadYeHHs HabyBae npobnema GanaHcy Mix KOMYHIKaTUBHOK
[OOUINbHICTIO Ta (hyHKUioHanbHicTio. EcpekTnBHa nokanisauis umgpposoro npogykTy 3abesneyye noro dyHKLiOHaNbHY ekBi-
BASIEHTHICTb, KyNbTYPHY PENEBAHTHICTb | KOMYHIKaTUBHY afeKBaTHICTb Y LiiMbOBOMY COLLiOKYNbTYPHOMY CepeaoBuLLi.

KntouoBi cnoBa: undposi TekCTy, nepeknag, nokanisadisi, NiHrBOKYNTYpHI 0COONMBOCTI, MyNbTUMOAANBHICTb, rinep-
TEKCTYarnbHiICTb, iIHTEPAKTUBHICTb.

The paper analyzes the peculiarities of digital texts as multimodal, interactive and hypertextual forms of digital com-
munication that function in a globalized information environment. The influence of national and cultural factors on building
the content, structure and style of digital texts is considered. It is substantiated that the translation of digital texts goes
beyond the traditional interlingual transfer of meanings and involves complex localization, which includes linguistic, stylis-
tic, pragmatic and technological and operational parameters. At the linguistic level, the linguocultural transfer of digital texts
involves the adaptation of phraseological units, realia, names of holidays, social institutions, and interface terminology. At
the stylistic level, there is an adaptation of tonality, communicative register, degree of formality and expressiveness of mes-
sages. The pragmatic level of localization involves changing communication strategies in accordance with cultural norms
and expectations of the target audience. It is noted that socially sensitive topics, in particular issues of gender identity,
family, religious affiliation, as well as political and socio-political vocabulary, require special attention.

The paper also outlines the technological and operational aspects of digital content localization, in particular, ways of
implementing multimodality, interactivity, and hypertextuality. It is noted that the technological and operational features of
digital content lead to the use of concise constructions, imperative forms, and compressed syntactic models, can change
the order of interface elements, and affect the syntactic organization of the translated text.

It is emphasized that in digital content, the problem of balance between communicative expediency and functionality
is of particular importance. Effective localization of a digital product ensures its functional equivalence, cultural relevance,
and communicative adequacy in the target socio-cultural environment.

Key words: digital texts, translation, localization, linguocultural peculiarities, multimodality, hypertextuality, interactivity.

IMocTtanoBka npodiaemu. CyvyacHa emoxa mud-
POBHUX TEXHOJOTIH XapaKTepU3yeTbcs TIiiodaniza-
uiero iHGOpPMaLiifHOTO TPOCTOPY, BUCOKOIO IIBU-
KicTio oOMiHy iH(dopMaliero Ta TpaHchopmaliero
MOeIeH KOMYHIKAIlii, 0 MPU3BOAUTH 0 BUHUK-
HECHHS HOBUX JKaHPIB, CITOCOOIB BUPaKCHHS 3Mi-
CTy W KOMYHIKaTHBHHUX CTpareriii. Bukopucranus

IU(POBUX TEXHOJIOTiH 3yMOBIIOE TMEpeXia Bixg
NiHIAHOI, OJXHOCTOPOHHBOI mepenadi iHdopmarii
0 IHTEpPaKTHUBHHUX, MEpekeBUX (opM B3aeMonii,
y Me¥XKaXx SIKHX KO)KEeH KOPUCTYBad MOXE OJTHOYACHO
CTBOPIOBATH 1 BHKOPUCTOBYBAaTH HU(POBUN KOH-
TeHT. ®opMyBaHHS TUPPOBOTO KOHTEHTY BimOyBa-
€THCS HA MIEPETUHI MOBHUX, KyJIbTYPHUX 1 TEXHOJIO-
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FYHUX YUHHUKIB, IO 3yMOBIIIOE ioro crienudivni
XapaKTEePUCTUKH.

B ymoBax mmo6ansHOi MKKYIIBTYPHOT KOMYHIKa-
1ii UPPOBI TEKCTU CTAOTHh JOMIHYIOYHM 3aC000M
oOMiHy iH(]opMali€eo, HOCIIMH CMUCHIB, Ki (op-
MYIOTBCSI B MEKaX KOHKPETHHX JIHTBOKYJIBTYPHHUX
CHUIBHOT, BiZI0OpaXarOTh IXHI IIIHHOCTI, COLiajbHI
1 KOMYHIKaTUBHI HOPMH TTOBE/TIHKH.

BomHouac came 1 iHTEHCHBHA KOMYHIKAIlis
BHCYBAa€ Ha MEPIIUH IUIaH NpoOIIeMaTHKY SIKICHOTO
nepeKyaay, pe3yybTaToM KO0 Mae OyTH HeE JIMIIe
nepefada 3HAuYCHb JICKCMYHHMX OAMHUIL Ta Ipama-
TUYHUX KOHCTPYKIIiH, a i BioOpakeHHs! KYJIbTYPHO
cnenu(iuHuX CMUCITIB 3 ypaxyBaHHSIM SIK MOBHHX,
TaK 1 KyJIbTypHHUX Ta TEXHOJOTIYHIUX YHHHUKIB.

AHaJsi3 ocTaHHIX J0CaiIKeHb Ta myOsikamiii.
VY cy4yacHUX JIHTBICTHYHHX JOCIHIKCHHAX H(POBI
TEKCTH Ta HHU(POBa KOMYHIKAIliS CTalOTh 00’ EKTOM
Jie/ialli TIIMOIIOTo aHai3y, OCKUILKYA BOHU pETpe3eH-
TYIOTb HOBi ()OpPMH MOBJICHHEBOI Ta KyJIbTypHOI B3a-
emozii. ba3oBy TeopeTnyHy OCHOBY IIbOTO HampsiMy
3aKIaal0Th  JOCHIUKEHHS  KOMII FOTEPHO-OIOCe-
penkoBanoi komyHikamii — Computer-Mediated
Communication, CMC (. b. Yontep, C. XeppiHr,
J. Kpicramn).

Oco0nmBoCTi MOBH |HTEpHET CIIKYBaHHS, aHa-
JIi3 COIlialbHUX Memia, JariB Ta (OpyMiB, IMHUTAHHSI
MOBJICHHEBUX HOPM OHJIAWH CHUIKYBaHHS, a TaKOX
MiAXOIU JI0 BUBYECHHS KOMII IOTEPHO-OIMOCEPEIKOBa-
HOTO JHCKYpPCY CTalM MPEeIMETOM HayKOBUX pO3Bi-
JIOK aMepuKaHChkoi JiiHrBicTkH C. Xeppinr [1].

3 mo3umii  JHTBOKYJABTYPHOTO  ITiJIXOTY
M. O’XaraHn, K. Manripon y cBoii nparii [2] mocmia-
KYIOTh TUGPOBUI KOHTEHT Ha MaTepiaji Bigeoirop,
IO TIPEACTABISIOTh MYIBTUMOJAIBHUNA LUPPOBUN
TEKCT, y SIKOMY BepOasbHi eneMeHTH (yHKIIOHYIOTb
y TICHOMY 3B’SI3KY 3 Bi3yaJbHHMH, aylialbHUMH Ta
IHTePaKTUBHUMH KOMIIOHCHTaMH. Takuil miaxin
icTOTHO TpaHchOpMy€e TpaauIliiiHi YSIBIEHHS TIPO
TEKCT, MEePeKIaa 1 alanTawilo KyJIbTypHO MapKoBa-
HUX €JICMEHTIB.

VY BiTUM3HSHIN HayKOBill JiTeparypi mpoOiemy
MepeKIay aHIJIOMOBHHMX ITOBIOMIICHb Y COIliaJib-
HUX Mepexax gociikyors M. Komicauk, H. Camap,
30CepeKyIOUHCh Ha CIIEHTY, HeoJIoTi3Max, eMo/I31 Ta
[IparMaTHYHMAX acleKTax SK KIIOYOBHUX eJeMEHTax
r(ppoBoT KOMYHIKAIIii, IO MPEICTABISIOTh OCHOBHI
TPYAHOILI TEpeKIaay Ta BHMAraroTh BpaxyBaHHS
KYJBTYPHUX 1 KOMYHIKAaTUBHUX YHHHHUKIB [3].

I. ®ponoa, O. Kob3eBa 3a3HauaroTh, 1Mo mepe-
KJIaJ] ChOTO/IHI BUKOHYE POJIb «(POPMH KYIBTYPHOTO
MOCEPETHHULITBA B CYYaCHUX LHU(POBUX IIIOOAIBHUX
npocropax» [4, c. 49]. ABTOpKH NEMOHCTPYIOTH,
0 mepekiaa HU(POBUX TEKCTIB BUXOIUTH 33 MEXI1

KJIACHYHOTO MI)KMOBHOTO IE€PEHECEHHs 1 BKJIIOYAE
MYJIBTEMOIAJIbHI €JIEMEHTH, TEXHOJIOTIUHI IHHOBAITI
Ta TMHAMIYHY KyJIbTYPHY aJanTawito. 3a TaKux yMOB
nepekiagad CbOTOAHI BHUKOHYE POJIb KyJIBTYPHOTO
Meniaropa y 1u(ppoBOMY CEpEIOBHIII.

HesBakatounm Ha 3pocTaroyy KiJbKICTh HayKo-
BUX TIpallb, NPHUCBIYCHUX MpobieMaM TNepeKiasy
Ta JOKajizarmii mupoBOTO KOHTCHTY, HU3KA ACIICK-
TiB JIIHTBOKYJABTYPHOI 1 (PYHKITIOHATBHOI CIICITH-
¢biku mM(hPOBUX TEKCTIB 3aIUIIAETHCS HEOCTATHRO
OMpalbOBaHOID B CYYaCHOMY IIE€PEKJIaJ03HABCTBI.
[lepenyciM 11e IOB’s13aHO 3 JUHAMIYHUM PO3BUTKOM
U(QPOBOTO CEPEIOBHIIA, IIBUIKOIO EBOJIOIIEI0 TEK-
cToBHX (opMarTiB i TIOPUAHUM XapakTepoM Iudpo-
BHX >KaHPIB, sKi TIOETHYIOTh BepOaTbHi, Bi3yallbHi Ta
ay/ianbHI KOMITOHEHTH.

3BakarouM Ha CKazaHe, MeTOI0 JIOCIiIKeHHS
€ KOMIUIGKCHHH aHalli3 JIHTBOKYJIBTYPHUX 1 (DyHK-
[IOHAJILHUX 0COOIMBOCTEH HU(POBUX TEKCTIB Ta
3’sacyBaHHA cnen(iku X BIATBOPEHHS 3 ypaxyBaH-
HAM BHMOT JIOKaji3amii ¥ ymMoB cydacHoi 1udpo-
BO1 KomyHikamii. [l peanizamii mocraBieHol MeTH
OKPECJICHO HACTYITHI 3aBAAHHSI: BU3HAYUTH (PyHKIIi-
OHaJIbHI 0COOIMBOCTI HM(POBUX TEKCTIB y MEpeKa-
JIAIIbKOMY BHMIpi; IPOaHaTi3yBaTH JIHBOKYJIBTYPHI
nmapameTpu MUQPPOBUX TEKCTIB Ta OXapaKTePU3yBaTH
iXHill BILTMB Ha MepeKIIafanbKi pillleHHs; 3’ ICyBaTH
POJIb IparMaTUyHoOl afanTalii Ta TEXHOJIOT1YHO-0I1e-
pauiiHuX YMHHMKIB y 3a0e3medeHHi (yHKIioHaTb-
HOT aJICKBaTHOCTI TepeKiany nu(poBoro KOHTCHTY.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajsy J0C/TiIzKeHHS.
HudpoBuii TEKCT € HENMHIHHOIO, TMHAMIYHOIO CTPYK-
TypO¥0, IO TIOEIHY€E BepOasbHi, Bi3yallbHi, aymiaabHi
Ta TPOrpaMHI KOMIIOHEHTH I pealizyeThCsl yepes
B3a€EMOJII0 KOopHCTyBauya 3 iHTepdelicom. XKanposa
cneuugika OUPPOBUX TEKCTIB  (MIKPOKOHTEHT,
KOPOTKi CIIOBIIIEHHSI, TEKCTH COLIAIbHUX MEpEexK)
3yMOBJIEHa OCOOMUBOCTAMHU (DYHKIIIOHYBAaHHS KOMY-
HiKaIlii B MepexeBoMy cepemosuili. Kpim Toro, mud-
POBi TeKCTH (DYHKITIOHYIOTH Y CepPEIOBHIII iHTErparlii
TpaJULiHHUX Ta HOBUX 3aC001B MacoBoi iHpopMarii,
1o nepeadadae B3a€MOIito pisHUX (opmaris i ruiat-
¢dopm. e cripusie hopmMyBaHHIO TIOPUIHUX JKAHPIB,
SIK1 TIOETHYIOTh OCOOJTMBOCTI cTaTeH, peKiiaMu, 0Co-
oucroro Oory Ta iHTepakTHBHEX 1atdopm. Ha Bif-
MIHY BiJl TpaJUIIITHAX APYKOBAHHX KaHPIB, IU(POBI
TEKCTH XapaKTEePH3YIOThCS  TilEPTEKCTYaIbHICTIO,
MYJIBTUMOZANIBHICTIO Ta 1HTEPAKTUBHICTIO.

MynbTUMONANBHICTD Tependadac po3KPUTTS 3Mi-
CTY 3a JIOTIOMOTOI0 IEKITFKOX MOJJAIbHOCTEH (cemio-
THYHUX CHCTEM) Tiepenadi ingopmariii, 30Kpema TeK-
CTY, 300pakeHHs1, 3ByKy abo Bizmeo [5, c. 90]. Taxwuii
HiAX1A PO3MIMPIOE TPAAULIHHUNA TEKCT 3a PaxyHOK
BKIIFOYCHHSI HEBEpOaJbHUX EJICMEHTIB, IO IIiJICH-

173



Bunyck 45 Tom 3

JIOIOTh CIIPUMHATTS i KOMYHIKAI[il0 OCKIIBKH 3MICT
NepeacThCsl HE JIMIIE JICKCHUYHUMHU OJUHHUISIMH,
a ¥ IHITMMH 3HAKOBUMH PECYPCaMH.

IHTEepakTHBHICTD HHU(POBOTO KOHTEHTY PO3IJIs-
JaeThesl K OaraToBUMipHa (PYHKIiS, MIO OXOILTIOE
B3aEMOJIIF0 MIX ayJIUTOPIEI0, KOHTEHTOM 1 TEXHOJIO-
FIYHAMH KOMIIOHEHTAMH IM(PPOBOrO CEPEIOBHIIA
[6, c. 210]. Takum ynHOM, TMPPOBHI TeKCT HabyBae
HENIHIMHOT CTPYKTYpH, BapiaTUBHOCTI iHTEpIpeTallii
Ta IWHAMIYHOCTI, IO BiIpi3Hs€ WOTO BiJ TpaaWIliii-
HOTO JIPYKOBAHOTO TEKCTY.

lnmeprekcTyaiabHICTh XapaKTEpU3YEThCS HasIB-
HICTIO TIMEPIIOCUIIaHb, SIKi JI03BOJISIIOTH KOPUCTYBauy
BUTPHO TIEPEXONUTH MK (hparMeHTamMH TEKCTy Ta
IHIIMMA  MYJTBTUMOAAIFHUME  €JIeMEHTaMH, CTBO-
PIOIOYH HETIHINHY CTPYKTYpy IOBIiJIOMIICHHS, SKa
CTpHsiE PO3LIMPEHHIO KOHTEKCTY, 1HTEpaKTHBHIN
HaBirarlii Ta cermMmeHTaii ingopmarii [6, c. 211].

VYei 1 QyHKIiOHANBHI XapaKTePUCTHKH 3yMOB-
JIIOIOTh HOBI BHMOTH JI0 TNEPEKIaly MOBHHX OJU-
HUIb, IepeAadi CTHIIIO MTOBIAOMIICHHS Ta CTPYKTYPH
M(POBUX TEKCTIB.

VY cydacHOMY IepeKyaJ03HaBCTBl «IepeKiam
TPaIHUIIHHO TPAKTYETHCS K TPOIEC UM JISUILHICTD
repeiadi 3MiCTy TEKCTY OJHI€T MOBH 1HIIIOIO MOBOIO
a0o sIK pe3ynbTar i€l aismeHoCT [7, ¢. 10].

HaroMicTh MOHATTS <«JTOKaTi3amisy po3TIsama-
€ThCS 3HAYHO Imupiie. Jlokamizalis € KOMITIEKCHIM
MDKIUCHMIUTIHAPHUM — TIPOLIECOM, SIKHM TO€IHYE
nepekiaj, KyJabTypHYy aJanTalliio Ta TEeXHIYHY 1HTe-
rpailif0 KOHTEHTY, OCOOJIMBO B MEXax TaKUX IUQ-
pOBUX TPOAYKTIB SIK Bijeoirpu BeOcaiTH, MOOLTBHI
3aCTOCYHKH [2].

[lepemaua JiHTBOKYIBTYpHUX 1 (DyHITIOHATBHUAX
0co0mMBOCTEN HUPPOBHUX TEKCTIB ITiJ 4ac NepeKIaLy
Ta JIOKaJi3alii 3 aHIiiChKOI MOBH Ha YKPaiHCBbKY
€ KOMIUIEKCHUM MPOIECOM, IO OXOIUTIOE MOGHUL,
CIMULICMUYHUL, NPASMAMUYHUL | MEXHOL02IUHO-0-
nepayitinuil pieni amanTaiii MuppoOBOTo KOHTEHTY.

HudpoBuii TEKCT K CKIAA0BA MYITBTUMOAAITBEHOL
CHUCTEMH Mae 3a0e3MeunTH e(EeKTUBHY B3aEMOIII0
KopHcTyBaua 3 IH(pOBUM KOHTeHTOM. Tomy ioro
3MICT TICHO TIOB’sI3aHUHN 3 (PYHKIIOHATBHICTIO KHO-
IOK, MEHIO, TIlEepPIOCWIAHh Ta IHIINX CJIEMEHTIB
inTepdeiicy. YV mepekiananbkoMy acIekTi e 3yMOB-
JIF0€ HEOOX1THICTh Opi€HTAllii He JTUIIe Ha 3MIiCTOBY
CKBIBAJICHTHICTh, a i Ha 30epekeHHs (PYHKLIOHATb-
HOT aJICKBaTHOCTi, TOOTO 37aTHOCTI TEKCTy Iepe-
KJIaJly BUKOHYBAaTH Ty caMy KOMYHIKaTHBHY pOJIb
y HOBOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.

BrumB  HamioHadbHO-KYIBTYPHUX  YMHHUKIB
Ha QopmyBaHHS MU(POBUX TEKCTIB BUABISETHCS
HacaMIiepesi y crioco0ax KOHIIeNTyali3allii TilicCHO-
CTi Ta mpelcTaBieHHsl iHpopMalii BiAMOBIAHO A0

HaI[IOHAJBHO-KYIBTYPHIX HOPM 1 KOMYHIKaTHBHUX
O4iKyBaHb MiNbOBOI ayautopii. Lle mposiBiserbes
y BUOOpi TeM, 3MiCTy, MOBHHX 3ac00iB, TOHallb-
HOCTI TIOBiJIOMJICHB, JOITYCTUMOMY piBHI €KcIpe-
CUBHOCTI, (opMalbHOCTI 3BepTaHb. Hampukian,
U POBI TEKCTH, OPIEHTOBAHI Ha 3aXiJHI KYJIbTYpPH,
YaCTO XapaKTEePU3YIOThCS JIAKOHIYHICTIO Ta IHU-
BilyaJliCTHYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, TOA1 SIK KOHTEHT
JUTSL CXiTHOA31MCBhUX KYIBTYp BHUPI3HAETHCA Oilb-
100 KOHTEKCTYaJIBHICTIO Ta KOJEKTHBICTCHKOIO
CHPAMOBAHICTIO.

Ha mMoBHOMY piBHI BiATBOPEHHS JIHTBOKYJIBTYP-
HOT crieruQiky UPPOBUX TEKCTIB Mepeadoadae aar-
Tamio (hpa3eosiori3MiB, peariii, Ha3B CBAT, COIlialb-
HUX IHCTUTYTIB, a TAaKOXX TEPMIHOJIOTII iHTEpdeiicy.
Imiomu Ta hpazeonorizMu 3aMiHIOIOTh BiAIOBITHUMH
aHaJoraMy y MOBI Iepekiiaay ado ONMMCOBHMHU KOH-
CTPYKLIiSIMU, 1100 YHHKHYTH BTpaTH CMHCIY. Taki
OJIMHHUIII YacTO BUKOPUCTOBYIOTbCS B MapKETHH-
TOBUX CIJIOT@HaX, IHTEPPEHCHUX TOBiTOMIICHHSX,
Onorax, CTHOBINIEHHSX 1 HaBiTh y Ha3Bax (yHKITIH.
Hanpuknaa, TUmoBUM BHpa3oM [UIsl  aHIJIOMOB-
HUX MapKeTIUIelciB, 30kpema Amazon, AliExpress
€ «Grab a Dealy («Grab Deals»), o MOxHa JTOKaJIi-
3yBaTH siK: «Cxopucmatiicsi 6u2ionoio npono3uyicroy
a00 «Bcmuenu Kynumu 3i 3HUICKOIO».

CuMBonr, KOIbOpH, (popMaTH IJs JAaTH 1 dacy,
CHCTEMa BHMIpIOBaHHS TaKOX TOTPEOYIOTh ajarira-
11, OCKUTbKH TXHE 3HAUYCHHS MOXKE 1CTOTHO BiJIpi3HSI-
THUCSI y Pi3HHUX KyJbTypax [8].

30kpema, Taki aHIJIOMOBHI pealii sk Black Friday
Deals, Amazon Prime Day Ha BeOcalTax 4u Jomar-
Kax CJEKTPOHHOI KOMEepIlii AOIIJILHO 3aMIHUTH Ha
3pO3yMidi IS YKpaiHCHPKOTO KOPHCTyBada Ha3BU
MO (3HUJICKU 00 YOPHOI N SAMHUYI, eKCKI3UG-
HUtl po3npooadc Ha Amazorn). BogHouac oquHMII
BuMipy (miles, pounds, inches) TpancHOpMYyHOTbCS
BIJIITOBITHO IO METPUUIHOI CHCTEMH, 110 (PYHKITIOHYE
B YkpaiHi (kizomempu, Kiroepamu, camnmumempu),
Hanpukian, Size chart in inches — Posmipua cimka
8 CaHMUMEmpax.

BaxnuBe 3HaueHHS i Yac nepekianry uudpoBux
TEKCTiB Ma€ YHOPMYBaHHSI TEPMiHOJIOTii, 0COOIUBO
B KOHTEKCTI iHTepdericy kopucTyBaya. TepMiHOIOTIA
MOOIJTPHHUX 3aCTOCYHKIB 1 BeOCalTIB OPMYETHCS i
BIUIMBOM aHNIHCHKOI MOBH SK 11o0ansHoi MoBH IT,
TOMY TMIEPEKJIaadeBi TOBOAUTHLCS OOMPATH MiX yCTa-
JICHUMHU BIJIMOBITHUKAaMU (settings — HamaTyBaHHs,
account — oOJNIKOBUI 3amuc, sign in — yeitumu, log
out — sutimu), KaJTbKyBaHHSIM, TPAHCIITEpaIicro ado
OTIMCOBUM TIEPEKIIAIOM.

CrumictndHO TMQPOBUN  KOHTEHT TSKIE [0
riopugaux (HopMm, TMOETHYIOUM EJIEMEHTH YCHOTO
{ MCEMHOTO MOBJICHHS, O(IIIITHOTO Ta PO3MOBHOTO
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CTHJIIB, IO TO-Pi3HOMY IHTEPIPETYETHCS B PI3HUX
KyneTypax [9].

Ha crunictuunoMy piBHI BiiOyBaeTbCs aanTariis
TOHAJIBHOCTI, KOMYHIKaTUBHOIO PEricTpy, CTyHEHs
(hopMaNBHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI. AHIIIOMOBHI
MOOUTBHI ~ 3aCTOCYHKM 4acTO BHUKOPHCTOBYIOTh
HedopMaIbHUH, IPYKHIN CTHIB 13 IPSIMUMU iMIIepa-
tuBami (Get started!, Try it now!), Tozi sk B ykpaiH-
CBKI{ JIOKaJTi3allii iMIepaTuBHI KOHCTPYKIIII MOXYTh
oM’ SIKIITyBaTUCs abo TpaHchopMyBaTUCS B OLIBIT
HeirpaneHi popmu (Po3nounits poboty; CrpoOyiite
3apa3). BaximBoro € takox ananraiiis ¢GopMm 3Bep-
TaHHS: aHIVIiiicbka MoBa He audepeHiire dop-
MaJbHEe i HeopMalibHEe «TH/BI», TOAI K YKpaiHChKa
BEpCis MEpeKyially Mae BPAaxXOBYBAaTH L€ PO3MEXY-
BaHHS 3aJIe)KHO BiJI I[ITBOBOI aymUTOPil 3aCTOCYHKY.
Jnst comianbHUX MEpEX THUIIOBUM € 3BEpTaHHS Ha
«TU», ToAl AK (iHaHCOBI 4M oQiUiiiHi miardopmu
BiZIatoTh nepesary dopmi «Bmy.

Kpim TOTO, CTWIICTHYHA ajamTarlisi OXOILIIOE
TpaHcopMaIlifo MapKEeTUHTOBUX CJIOTaHIB, YHHK-
HeHHs OyKBaJIbHOTO MEePEKIaay i CTBOpEeHHS (PyHKITi-
OHAJIBHO €KBIBaJICHTHOTO €(EKTy B MEKaX KOHKPET-
HOI MOBHOI KapTuHM. Hampuknan, s nepeknany
MapKeTHHroBoro ciorany: «Think outside the
box» 3acToCOBye€ThCS (DYHKITIOHATHHUHM MiaAXim abo
onucoBuil mepeknan: «Mucau HecmaHOapmMHON,
«LLlyxaii nemunosi piwennsy. B iHIIOMY BUIAAKY:
«The sky is the limit» 3acTOCOBYETBCS JIOKaJi3allis:
«Moowcnueocmi  6e3medcHi» OCKIUIBKU  JOCIIIBHUN
niepexian: «Hebo — ye medca» He TIiepeaae CMUCIIOBE
3HAUCHHS BUPA3Yy.

OcoOauBOTrO 3HAUCHHS Y TIpoIeci IepeKiamy
1 mokauizanii mupoBHUX TEKCTIB HAOyBa€ MparMaTHy-
HUI YMHHUK, OCKUIBKH 3HAYHA 4acTUHA LH(PPOBOTO
KOHTEHTY Ma€ CHOHYKaJbHHH XapakTep (3aKIuKu
J0 i, 1HCTPYKIII, MOBIJIOMJICHHS PO ITOMMJIKH,
cUCTeMHI crioBimeHHs ). [ lepekianad moBuHEH Bpaxo-
BYBATH OUiKyBaHYy PEaKIlilo agpecara, HOPMH BBIWIH-
BOCTI, MIPUIHATI MOZAEI KOMYHIKaTHBHOI TIOBEAIHKH
Ta CTaHAAPTH LUPPOBOrO IUCKYpCy BiAMOBITHOT
KyasTypu. Kpim Toro, ¢yHKumioHadbHi 0COOIMBOCTI
IU(PPOBHUX TEKCTIB 3yMOBIICHI TXHBOIO JIAKOHIUHICTIO,
(hparMEeHTapHICTIO Ta 3aJEKHICTIO BIJl TEXHIYHUX
oOMe)keHb iHTepdeiicy (KiTbKiCTh CHMBOJIB, (hopMar
BitoOpaskeHHS, aJanTUBHICTH JI0 PI3HUX MPUCTPOIB).
VY 3B’513Ky 3 UM NEpeKsiaj] BUMarae TOYHOCTI, CTUC-
JIOCTi, @ TAKOXK Y3TOJKEHOCTI 3 3araJIbHOIO0 CTPYKTY-
poro u(POBOro MPOAYKTY.

[Iparmarnynamii piBeHb JOKamizaii nepeadadae
3MiHy KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerid BiJMOBIIHO [0
HOPM KYIIBTYpH 1 OUiKyBaHb KOHKPETHOI ayaHTOpii,
BpaxyBaHHsI NparMaTUuHUX [apaMeTpiB KOMyHiKa-
Lii: HaMipy aBTopa, NepeadadyBaHol peakiii peuuni-

€HTa, COL[IAJIbHUX POJIEH YYaCHHUKIB KOMYHIKaTHBHOT
B3a€EMOJIIT Ta HOPM MOBJICHHEBOT TTOBEIHKH.

Ile cTocyeThcst 30kpeMa, CIIOCOOIB BHUpPAKEHHS
NEPEKOHAHHS, CTYMNEHS KaTerOPUYHOCTi, E€THYHHUX
00ME>KEeHb 1 MPAaBOBUX BUMOI' OKPEMO B3SITOTO 3aKO-
HOJaBCTBa. BeOcaiiTh eyeKTpoHHOI KoMepilii abo
crpuminrosi cepsicu (Netflix Ta iH.) MICTATB TeKCTH
MOJITUKH KOH(IAEHIIHHOCTI, YMOB KOPHCTYBaHHS
Ta TMOBIIOMIIEHHS TIPO 00pOOKY AaHWX, AKi ajanTy-
I0ThCSI BIATIOBIIHO /10 3aKOHOAABCTBA Ta PETYJSTHB-
HUX HOPM II€BHOI KpaiHH.

OpHMM 13 KJIFOYOBHX OO0’€KTIB MparMaTHYHOL
ajianTailii € HalioHaJbHA CUMBOJIIKA. Y MIDKHapOI-
HUX mHdpoBux TMuIatdhopmax, 30KpeMa TaKHX SK
Airbnb abo Booking.com, nij 4ac nokaiizaiii 3MiHFO-
IOTHCS HE JIMIIE TeKCT, a i 100ip 300pakeHb, KOIhO-
POBI ramu, NMPHUKJIAANA CBATKOBUX TOIIH 1 KYJIBTYpHO
MapKOBaHi eJIeMEHTH iHTepQeriCy.

Jlokamizamisi KOJBOPIB Yy PI3HUX KYJIBTypax
nependadae BpaxyBaHHS CHMBOIIIYHUX, PEIITiHHUX,
ICTOPHYHUX Ta €MOIIHUX KOHOTAIlil, SKi MOXYTh
ICTOTHO BiJIPI3HSATHCS 3aJIEKHO BiJl KpaiHW Yd peri-
ony. Tak, Oinuit komip y €Bponi ta CILIA acomiro-
€ThCsI 13 CHMBOJIOM YHCTOTH, TOJI K y Snonii, Kurai,
[MiBaenniit Kopei — 11e  kouip *xayodu 1 Horo Haj-
MipHE BUKOPHCTAHHS MPH JIOKaJIi3alii caifTiB Moxe
TIPU3BECTH 110 HEOaKaHUX acOoITiaIliii.

Oco0mmBoi1 yBaru moTpeOyroTh COMLIadbHO HyT-
JUBI TEMHM, 30KpeMa IUTaHHS TEeHACPHOI i1eH-
TUYHOCTI, CiM’1, peltiriiiHoi NpuHaNeKHOCTI, a TAKOX
MOJIITHYHA Ta COLIaIbHO-TIOITHYHA JICKCUKA, CIIPUK-
HATTS SIKO1 ICTOTHO BapilO€THCS 3aJIeKHO BiJl HAITIO-
HAJBHOTO, ICTOPHYHOTO Ta 1I€0JIOTIYHOTO KOHTEKCTY
OKpEMOI KpaiHu.

Tak, Hanpuknaz, y quQpoBUX cepBicax KOMIaHii
Meta Platforms nokanizaiis nepenoavae j100ip res-
JIEpPHO KOPEKTHUX (POPM Ta BUKOPUCTAHHS HEUTPAITb-
HUX (OPMYJTIOBaHb y TIOBIIOMJICHHSIX KOPUCTYBadaM.
Te, 1m0 B OJHIN KyJABTYpi CIPUHAMAETHCS SIK IPYKHS
He(OpMaNbHICTh, B IHIINA MOXE TPaKTyBaTHCS SIK
(daminespHicTs a00 HEnOpeUHicThb. ToMy Npu JOKaTi-
3alii HeoOXiIHO BPaxOBYBaTH KYJIBTYPHO 3yMOBJICHI
MOJIeJTI BBIWIMBOCTI, KOMYHIKATHBHY JUCTAHIIIIO Ta
COIliaTbHY i€papXito.

Texuiuai mapameTpu IU(GPOBOrO CEPEIOBHUIIA
Oe3nocepelHbO BIUTMBAIOTH Ha BUOIp TMepekiana-
IbKUX cTpateriii. OOMexeHHs] TpocTopy B MOOiIb-
HUX 3aCTOCYHKaX a00 KHOIKax iHTepdeiicy 3yMOB-
JIOIOTh BHUKOPHCTAaHHA JIAKOHIYHMX KOHCTPYKIIiH,
IMIIEepaTUBHUX (OPM 1 CKOPOUYCHHX CHHTAKCHYHUX
Moneneit. KpiM Toro, TexHIYHI 0COOIMBOCTI, TaKi SIK
MiATPUMKa MOB i3 IPAaBOCTOPOHHIM MMHCEMOM (apad-
CbKi UM cropigHeHi rpadiuHi cuctemu) abo HeoO-
XIJIHICTh aJlanTailii 10 Pi3HUX OMNEepalliiHUX CHCTEM,

175



Bunyck 45 Tom 3

MOXYTh 3MIHIOBaTH IOPSJIOK EIIEMEHTIB 1HTEp-
(beficy Ta BIITMBaTH Ha CHHTAKCHMYHY OPTaHi3allifo
HepeKyaLy.

TexHONOTIYHO-OMIEpAIlifHNY  PiBeHb aJamnTaiii
IU(PPOBOr0 KOHTEHTY IOB’S3aHUM 13 NTOTPUMaHHAM
00MEKeHb MPOrpaMHOro 3abe3rneycHHs (KUIBKICTh
CHMBOJIIB, (hOpMaTyBaHHsI, alallTUBHICTh JI0 PI3HUX
npuctpoi). HaBiTh ajexkBaTHUil 3 JIHTBICTUYHOTO
TIOTIISAZY TIEPeKIIaZ] MO)Ke BTPATUTH (PYHKIIOHAIb-
HICTh Yy pa3i HeBpaxXyBaHHS IIMX YAHHUKIB

3a0e3neyeHHsT MyJIBTUMOAAIBHOCTI B MpoIeci
nokaiizamii momsArae 'y 30epekeHHI Ta ajanTa-
mii  pi3HUX CEMIOTUYHHMX MOAAJIBHOCTEH — TEKCTY,
300pakeHHs, ayJio, Bifeo, aHimarii, rpadidHoro
inTepdeticy. Hampuxiran, 3MiHa TEKCTOBOTO IIOBi-
JOMJICHHA B iHTepdeici Moxe BUMAaraTv iHIIOTO
PO3MIIIIEHHS] KHOIOK, ajanTamii po3mipy mpudry
abo 3MiHM Ju3aiiHy TpadiuHUX eJEMEHTIB dYepe3
pi3Hy JOBKHUHY ciiB y MoBax. Kpim Toro, Bijeo- Ta
ayJIOKOHTEHT MOTPeOyI0Th CHHXPOHI3aIii mepeksa-
JIEHOTO TEKCTY 13 300payKEHHSIM Ta 3ByKOBOIO JIOPiXK-
KOFO (CyOTUTpH, TyOIsDK, 3aKaIpOBUH MEPEKIIa), 110
3a0e3Meuye CeMiOTHYHY LiTICHICTh MOBiAOMIICHHS
B HOBOMY KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

[HTEepakTUBHICTF UPPOBOTO KOHTEHTY IIiJl
gac JoKami3almii peamizyeThcs depe3 amamnTarliio
dhopMm B3aemomii kopucTyBada 3 iHTepdeiicom. Lle
OXOILTIOE TIepeKya] i QyHKI[IOHATbHE TeCTyBaHHS
KHOIIOK, ()OpM 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, CHUCTEMHHX
MOBIJOMJIEHD, CIUIMBAIOYMX IMIAKA30K Ta IHIIAX
€JIEMEHTIB, IO TMependadaroTh aKTUBHY YYacTh
KopuctyBada. Jlokamizamisi iHTEpaKTHBHUX KOM-
MOHEHTIB TIOBWHHA 3a0e3medyBaTH 3pO3yMiNiCTh
IHCTPYKIIiH, BIMOBIAHICTE MOAEISIM KOMYHIKaIlii,
a TakoXX JOTPUMAaHHS MICLEBHX NPAaBOBHUX 1 TeX-
HIYHHUX BUMOT.

lneprekcryanabHiCTh 3a0e3meuyeThest yepe3 30e-
PEKEHHS Ta aJIaNTallil0 MEPEKEBOI CTPYKTYpH TEK-
cty. Ilin gac mokamizarii BaKIMBO HE JIHUINIE Tepe-
KJIACTU TEKCT TilNeprocuiaHb, a W 30epertd ixHio

(YHKIIOHAJIBHICTD, JIOTIYHY TOCIHIZOBHICTH 1 KOre-
PEHTHICTH ¥ MeXax IIThOBOI Bepcii mpoaykry. [Homi
CTPYKTypa calTy abo0 3aCTOCYHKY MOAH(DIKYETHCS
BiJIIOBIIHO JI0 O4YiKyBaHb KOHKPETHOI ayguTopii
(Hanpukiaz, 3MiHa MOPAAKY iH(popMaLiitHUX OIOKIB
YH IPIOPUTETHOCTI PO3/IiiB).

VY 1udppoBoMy KOHTEHTI OCOOJMBOIO 3HAUCHHS
HaOyBae mpobnema OanmaHCcy MK KOMYHIKaTHBHOIO
JOLUTHHICTIO Ta (PYHKIIOHATBHICTIO. 3 OTHOTO OOKY,
TepeKiajl TIOBUHEH BiJIOBIATH KYIBTYPHUM O4i-
KyBaHHSIM LIIbOBOI ayAnTOpii, 3a0e3meuyroun npar-
MaTU4Hy PENICBaHTHICTH 1 MPHUPOAHICTH MOBJICHHS.
3 iHmoro OOKy, TEKCT Mae 3ajuiarucs (yHKINO-
HaJBHO MPHUIATHUM y MeXax iHTepQeicy Ta JIOTiKH
HIpOrpaMu.

SIKmo MOBHa ajanTalis MOpYLIye CTPYKTYPHY
LiTicHICTD iHTepdelicy abo yCKIIaJHIOE HaBiramilo,
KOMYHIKaTuBHa €(eKTUBHICTh TIPOAYKTY 3HIKY-
€Tbcsi. BomHowac HagMmipHa TexXHIYHA CTaHIAPTH-
3amist 0e3 ypaxyBaHHS KyJIbTYPHHX OCOOIHMBOCTEH
MOJKE TIPU3BECTH JI0 BTPATH OPUTIHAIBHOCTI ITOBIIO-
MJICHb Ta 3HIKCHHS JOBIpU KOPUCTYBaya.

BucnoBku. Ilepeknan i ynokamizanist unupoBux
TEKCTIB € HEe MPOCTO BiATBOPEHHIM 3MiCTY, a IpoLe-
COM PEKOHCTPYKIIIT KYJITYPHOTO KO/Iy B YMOBaX iHIIOT
MOBHOI cucTteMu. EdekTuBHa JOKamizamis CIpHse
iHTeTparii IPOaYKTy B IHIIOMOBHHU COIIOKYJIBTYp-
HUH mpocTip, 30epirarouu (pyHKITIOHATBHICTE 1HTEP-
¢eiicy Ta 3a0e3nedyoun KyIbTYpHY BiINOBITHICTS,
nparMaTuyHy JOUUIBHICTD T aJIeKBaTHICTh MOBHOTO
BUPaXEHHS JUIA IIUIbOBOT ayauTopii. B3aemoist jiHr-
BOKYJBTYPHHX 1 TEXHIYHUX YUHHHKIB (POpPMY€E HOBY
MOIETh TepeKIaanbkoi AisSUTBHOCTI, Y SAKIH Tepe-
KJlaJlad BUCTYIA€ HE JIMLIE MOBHUM ITOCEPEIHUKOM,
a 11 y4aCHHKOM TEXHOJIOTTYHOTO MPOIIECy CTBOPEHHS
IU(PPOBOTO KOHTEHTY.

[epcnieKTHBY MOJANBIINX JTOCIIKEHb BOAYaeMO
y MPAaKTUYHOMY aHalli31 MepeKalabKkuX pilieHb Ta
SKOCTI JIOKaJizamii mupoBOro KOHTEHTY, 30KpeMa
BeOCailTiB Ta BiZeoirop.
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